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REMO
è un sistema modulare di contenitori ad ante battenti.
is a modular system of cabinets with hinged doors.
est un système modulaire d'éléments de rangement à portes battantes.
es un sistema modular de contenedores con puertas batientes.
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Contenitori | Cabinets | Éléments de rangement | Contenedores
Fianchi, schiene e fronti sono composti da pannelli di spessore 18 mm. Top e fondo sono invece di spessore 30 mm. L’intera struttura è in nobilitato melaminico (in tutte le finiture 
presenti a listino), densità 690 kg/mc, classe 2 di reazione al fuoco e bordato in ABS da 1 mm.
Le ante sono disponibili nelle seguenti finiture:
- nobilitato melaminico con bordo in ABS da 1 mm (tipologia A);
- nobilitato melaminico con bordo in ABS da 1 mm goffrato all'acqua (tipologia A);
- metacrilato spessore 4 mm, eventualmente retrolaccato nei colori goffrati presenti a listino. Il metacrilato è intelaiato da due possibili profili perimetrali in alluminio: spessore 50 mm, 
finitura anodizzata (tipologia B) o spessore 5 mm, finitura anodizzata o brillantata (tipologia C).
Side panels, back panels and fronts are made up of 18 mm panels. Tops and bottoms are 30 mm thick.  The entire structure is in 690 kg/m3 dense, melamine-faced particle 
board (in any of the finishes in the price list), class 2 fire rating, edged in 1 mm ABS.
Doors are available with the following finishes:
- Melamine-faced edged in 1 mm ABS (type A);
- Melamine-faced edged in 1 mm ABS, embossed with water-based paint (type A);
- 4 mm thick methacrylate, if required back lacquered in any of the embossed colours included in the price list. There are two options for the aluminium frame: 50 mm thick, 
anodised finish (type B) or 5 mm thick, anodised or polished finish (type C).
Joues, dos et façades sont composés de panneaux d’une épaisseur de 18 mm. Le top et le fond sont de 30 mm d’épaisseur. Toute la structure est en mélaminé ennobli (dans 
toutes les finitions présentes sur la liste de prix), densité 690 kg/m3, classe 2 de réaction au feu et bordé en ABS de 1 mm.
Les portes sont disponibles dans les finitions suivantes:
- mélaminé ennobli avec chant en ABS de 1 mm (typologie A);
- mélaminé ennobli avec chant en ABS de 1 mm, gaufré avec vernis à l'eau (typologie A);
- méthacrylate épaisseur 4 mm, éventuellement laqué à l’arrière dans les couleurs gaufrées présentes sur la liste de prix. Le méthacrylate est enchâssé par deux options de 
profils périmétraux en aluminium: épaisseur 50 mm, finition anodisée (typologie B) ou épaisseur 5 mm, finition anodisée ou brillante (typologie C).
Los costados, los fondos y los frentes están constituidos por paneles de 18 mm de espesor. En cambio la tapa y el panel de fondo son de 30 mm de espesor. Toda la estructura 
es de madera revestida de melamina (en todos los acabados del catálogo), de 690 kg/m3 de densidad, clase 2 de reacción al fuego y con reborde en ABS de 1 mm.
Las puertas están disponibles en los acabados siguientes:
- madera revestida de melamina con borde en ABS de 1 mm (tipo A);
- madera revestida de melamina con borde en ABS de 1 mm, acabado gofrado con pinturas al agua (tipo A);
- metacrilato de 4 mm de espesor, posiblemente retrolacado en los colores gofrados del catálogo. El metacrilato está disponible en dos perfiles perimétricos de aluminio: de 
50 mm de espesor, acabado anodizado (tipo B) o de 5 mm de espesor, acabado anodizado o brillante (tipo C).

Tutte le ante sono dotate di serrature con cilindro cifrato e cerniere ad apertura 110°. Su richiesta possono essere dotate di sistema “soft-closing”. I ripiani interni sono realizzati 
in melaminico o in lamiera d’acciaio verniciata a polveri epossidiche (quest'ultima opzione è valida solo per i contenitori P 434 mm). Sono disponibili tutti i colori presenti a listino. 
I ripiani sono inoltre riposizionabili secondo la foratura sul fianco. La struttura poggia su piedini livellatori in PVC da 18 mm, regolabili dall’interno del mobile. 
All doors come with a lock and cylinder and 110° opening hinges. On demand they can be provided with a soft-closing system. The inner shelves are in melamine-faced 
particle board or epoxy powder coated sheet steel (the latter is only valid for P 434 mm storage). Any of the colours in the price list are available. Furthermore, the shelves can 
be repositioned according to the holes on the side. The structure stands on 18 mm PVC feet, adjustable from inside the cabinet. 
Toutes les portes sont dotées de serrures avec cylindre chiffré et charnières à ouverture 110°. Sur demande, elles peuvent être dotées de système “soft-closing”.
Les étagères internes sont réalisées en mélaminé ou en tôle d’acier verni avec des poudres époxydiques (cette dernière option est uniquement valable pour les rangements P 
434 mm). Elles sont disponibles dans toutes les couleurs présentes sur la liste de prix. Les étagères peuvent également être repositionnées en fonction de la perforation sur le 
côté. La structure repose sur des pieds niveleurs en PVC de 18 mm, réglables depuis l’intérieur du meuble.
Todas las puertas están provistas de cerraduras con cilindro con cifrado y bisagras de apertura de 110°. Bajo pedido pueden equiparse con sistema “soft-closing”. Los 
estantes interiores están realizados en melamina o en chapa de acero pintada con polvos epóxicos (esta última opción es válida sólo para los contenedores P 434 mm). Están 
disponibles en todos los colores del catálogo. Los estantes también se pueden reposicionar de acuerdo con la perforación en el lado. La estructura está apoyada sobre pies 
de apoyo niveladores de PVC de 18 mm, regulables desde el interior del mueble. 
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Modularità | Modularity | Modularité | Modularidad
Remo è disponibile in due profondità: 338 e 434 mm.
Remo has 2 modules in depth: 338 and 434 mm.
Remo est disponible avec 2 modularités en profondeur 338 et 434 mm.
Remo está disponible con 2 profundidades (338 y 434 mm). 

P 338 mm P 434 mm

Le modularità in larghezza sono 2 (450 e 900 mm) e le modularità in altezza 3 (816, 1200 e 1968 mm). Attenzione: le composizioni H 1968 con profondità 338 mm vanno fissate 
a muro (il kit per il fissaggio è a carico del cliente).
Width modules are 450 and 900 mm, while heights are 816, 1200 and 1968 mm. Attention: compositions H 1968 with a depth of 338 mm must be fixed to the wall (the fixing 
kit is at customer's expense).
Il y a deux largeurs disponibles: 450 et 900 mm. Par contre il y  a trois hauteurs utilisables: 816, 1200 e 1968 mm. Attention: les compositions H 1968 avec profondeur 338 
mm doivent être fixées au mur (kit de fixation à la charge du client).
Existen 2 módulos de ancho (450 y 900 mm) y 3 módulos de altura (816, 1200 y 1968 mm). Nota: las composiciones H 1968 con una profundidad de 338 mm deben fijarse 
a la pared (diferentes tipos de pared requieren diferentes herrajes por lo tanto no se incluyen).

Per l’apertura delle ante è possibile scegliere tra le seguenti tipologie di maniglia:
The following types of handles are available:
Pour l’ouverture des portes, il est possible de choisir parmi les typologies de poignées suivantes:
Para la apertura de las puertas es posible elegir entre los siguientes tipos de tirador:

MANIGLIA TMN1
HANDLE TMN1
POIGNÉE TMN1
TIRADOR TMN1

25x10 mm - Plastica

150mm

Plastic
Plastique
Plástico

MANIGLIA TMN3
HANDLE TMN3
POIGNÉE TMN3
TIRADOR TMN3

22x22 - Alluminio

155mm

Aluminium
Aluminium

Aluminio

MANIGLIA TMN5
HANDLE TMN5
POIGNÉE TMN5
TIRADOR TMN5

20x10 mm - Alluminio

140mm

Aluminium
Aluminium

Aluminio

MANIGLIA TMN2
HANDLE TMN2
POIGNÉE TMN2
TIRADOR TMN2

52 mm

Metallo
Metal
Metal
Metal

338

19
68

338

19
68

338

19
68

338

19
68
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Accessori | Accessories | Accessoires | Accesorios
L’interno dei contenitori P 338 e P 434 può essere accessoriato con telai estraibili per l’archiviazione di cartelle sospese. Vengono forniti con aste divisorie in metallo (una in
lunghezza e due in profondità) utilizzabili a discrezione del cliente. L’estrazione dei telai è totale e il loro scorrimento avviene su guide a rulli della portata di 50 kg/coppia, le quali 
possono essere dotate di rallentatori. I telai, se accoppiati, vengono dotati di sistema antiribaltamento.
The internal space of P 338 and P 434 modules can be equipped with pull-out frames for filing suspended folders. They are provided with metal divider bars (one width divider
and two depth dividers) which can be used at the customer's discretion. Frames can be fully extended. They slide on runners with a load capacity of 50 kg/pair, which can be 
equipped with soft-closing system. Frames, if coupled, are equipped with an anti-tilting system.
L'intérieur des rangements P 338 et P 434 peut être accessoirisé avec châssis extractible pour le classement des dossiers suspendus. Ils sont fournis avec tiges de séparation
métalliques (une en longueur et deux en profondeur) qui peuvent être utilisées à la discrétion du client. L'extraction des châssis est total et ils sont équipés de glissières qui 
peuvent charger 50 kg/couple. Ces dernières peuvent être équipées de ralentisseurs. Les châssis ,si assortis, sont dotés d'un systèmeanti-basculant.
El interior de los contenedores P 433 y P 497 puede equiparse con bastidores extraíbles para archivar carpetas colgantes. Se suministran con varillas divisorias metálicas (una
en longitud y dos en profundidad) que pueden utilizarse a discreción del cliente. La extracción de los bastidores es total y se deslizan sobre guías de rodillos con una capacidad 
de 50 kg/par. Bajo pedido las guías de rodillos pueden estar provistas de un ralentizador. Los bastidores, si están acoplados, están equipados con un sistema antivuelco.

P 434 - TELAIO ESTRAIBILE | Filing drawer | Chassis extractible pour dossiers suspendus | Bastidor extraíble
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Note verdi Green notes | Notes verts | Notas ecologicas
I pannelli acquistati da Alea sono certificati FSC® e CARB 2.
The panels purchased by Alea are FSC® and CARB 2 certified.
Les panneaux achetés par Alea sont certifiés FSC® et CARB 2.
Los paneles comprados por Alea están certificados FSC® y CARB 2




